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CoBpeMeHHbIe ITPOLlecchl Imobanusanny 1 TpaHchopMaLyis Conuab-
HBIX CTPYKTYP Be[lyT K HOSBJIEHNIO HOBBIX TE€HJIEHLIMII A3bIKOBOTO Pa3HO-
00pasus B MOJMIMHIBATbHBIX cooO1iecTBax. Ha faHHOM aTarme pasBuUTuA
COILVIOJIHIBYCTVKY HEBO3MOXKHO pacCMaTpPyBATh A3bIKOBBIE IIPOLIECCHI OT-
HOCKUTETBHO CTaOM/IbHBIX, 3aMKHYTBIX CHCTeM. Bo3HMKaeT He0OXOAMMOCTD
B 6071ee 06'beMHOM U ITy6OKOM OIMCAHVM IHIBUCTUIECKMX KOHIICTILIMIL.
B HacTosIIee BpeMs OFHOI U3 TaKMX BCEOODEMTIONINX KOHLIEIILINII B COLIIO-
JIMHTBUCTHMKE CTasa MapajurMa «CyneppasHoobpasus». B naHHOI cTaTbe
IIpefIIPUHATA IIONbITKA IPOAHAIN3MPOBATh, HACKOJILKO IIOJIHO HaHHAs
IapafirMa ONMChIBAET NIPAKTUKY TPAHCHA3BIUNA, PACIPOCTPAHMBIINECS
B COBPEMEHHOM I/I00aIM3UPYIOIEeMCs MIpe.
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SI3BIYHBIE ITPAKTHUKM, CylIeppasHO06pasiie, IMePIKEeHTHOCTD.
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TRANSLANGUAGING AS EMERGING PRACTICE
OF A MULTILINGUAL SOCIETY

Modern globalization processes and the transformation of social struc-
tures lead to the emergence of new trends in linguistic diversity in multi-
lingual communities. At this stage in the development of sociolinguistics, it
is impossible to consider the language processes as relatively stable, closed
systems. There is a need for a more comprehensive and in-depth description
of linguistic concepts. At present, the paradigm of “super-diversity” has
become one of such overarching concepts in sociolinguistics. This article
attempts to analyze whether this paradigm fully describes translanguaging
practices that have spread in the modern globalizing world.
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B coumanpHbIX Haykax ¢ KoHIja XX B. IPeAIPUHIMAIICD YCIVS
TI0 OIMCAHUIO Ipolecca I06anu3anuy. Y4eHble CTaBUIN CTPEMIUIICH
K TOMY, 4T06bI ommcarb 3 dekTr rnobdanmsanyn. Tax, coryonor C. Bep-
TaBeK OINCasl Ha IIpyMepe amMmurpannu B Benmkobpurannio koxna XX B.
HepeMeHbl B ieMorpaduit 1 Apyrux oOIeCTBEHHBIX IIOCUCTEMAX B OITY-
6nnkoBanHOI B 2007 1. paboTte «Super-diversity and its implications»
[1]. B Heit OH KOHCTATUPOBAJI Pe3KNIT IPUPOCT MUTPAHTOB, YBETUUCHIIE
CIO)KHOCTY MUTPAL[IOHHBIX IIPOL[eCCOB, COCTaBa MUTPAHTOB 1 IIp. Vzes
cyneppasHoo6pasus Ob1a BOCIpUHATA corponuuraucramu. Hanbonn-
1Iee Pa3BUTHE COLVIONMHTBICTIYECKAs KOHIEIIVS CyIleppasHoo0pass
nonyuwia 6narogaps paboram 1. Brommepra.

S1. BIIOMMepT CYUTaeT, YTO «CyleppasHOOOpasue» OTpaXKaeT CIIOXK-
HOCTDb JIMHIBYCTUYECKOI CTPYKTYPbI COBPEMEHHOTO MOMSA3bIYHOTO
obuecTBa [2]. OcHOBaHMA /I YTBEP>KeHN Ufieil CylieppasHoo0pasus

814



B COLIVIOJIHTBUCTYKe OBUIV 3a/10)KeHBI B paboTax mccnenopatesneit 1960-
1970 rr., CTpeMMBIINXCS TOKOIE6ATh He3bI0/IEMOCTb MOHO/MHIBAJIBHOTO
HOAXOfIa K A3BIKY KaK K 3aKpBITOII cucteMe (3, 4]. 5. brommept, pacumpsis
TEOPeTUYeCKYI0 MOJie/ib, IIpe/IoKeHHY0 paHee k. [ymnepuem [5],
CTaBUT B IIEHTP CBOEI MOJIe/IV IMHTBUCTINYECKOTO CyIleppasHo00pasus
MOHATHE «IMHTBUCTUYECKOIO perepryapar», KOTOPbI CKIaJbIBAETCA
3 BCEX IOCTYIHBIX YYaCTHUKY KOMMYHMKAIIVM CPECTB, 00YCIOBIEHHBIX
Pa3IMYHBIMU COLMATIbHBIMY KOHTEKCTaMU. 3a/ladya HallleTo MCCIefioBa-
HUA — IOHATb, HACKOJIBKO IOTHO Mofenb . brommepTa onucbiBaeT
MPaKTUKIU TPAHCHAZBIUNA.

71 TpaHCBA3BIUMA LIEHTPATbHBIM TEPMUHOM ABJIAETCA «UANO-
JIEKT», TIPEACTAB/IAIONINIT COO0I MHAMBU/Ya/IbHbIV HAOOP TMHIBUCTIYE-
CKVIX CPe[ICTB YYAaCTHUKA COLMA/IbHOTO B3aMMOZEVICTBUA [6], KOTOPBIIL,
110 CyTH, OIUCBIBaeTCA MpeiokeHHbIM f. bioMmmepTOoM TONMKOBaHU-
€M «IVMHTBUCTUYECKOTO perepryapa». TpaHCbA3bIYNE XapaKTEePHO JJIs
MYJIBTUIMHTBOB, KOTOPbIE UCTIONb3YIOT A3bIKOBbIE CPefICTBA Pa3/IMUHbIX
SI3BIKOB JIJ1s1 60JIee TIOJTHOTO ¥ pa3HOOOpa3HOro caMoBbIpaxkeHMs1. Coun-
onuureuct C. Kanarapagka 1CIoOIb3yeT TEpPMUH «IIPAKTUKA TPAHCD-
SA3BIYMSI», TOAYEPKIUBast AMHAMIYECKIT XapaKTep 9TOro siBieHus [7].

OpHako NpefcTaB/IAeTCS, YTO KOHIIENIMA «IMHTBUCTUYECKOTO pe-
nepryapa» f. brommepTa He BIlo/IHe OTpaXkaeT KauecTBO, IpUCYliee pe-
3y/IbTaTaM TPAHCHA3bIYHBIX IPAKTUK. «PerepTyap» yKasbplBaeT Ha BKIIIO-
YeHHOCTDb Pa3/IMYHbIX A3BIKOBBIX CPeICTB MHAMBUAYYMa B eJUHBIN
KOMMYHMKAI[MOHHBII pecypc, HO He TOBOPUT O TOM, UTO B pe3yjIbTare
UCIOIb30BAHMA 9TOTO perepTyapa BO3HIKAET CUHEPrisA MCIO0/NIb30BaH-
HBIX pecypcoB. AMepuKaHcke coiyonuurauctel H. ®nopec n M. JIbtonc
IIpeJIaraloT /I/Is OIVICAHM S TaKO CMHEPIUY TePMUH «IMHIBUCTIYECKAS
9MepPIKeHTHOCTb» [8]. [laHHas MOJeNnb MpeCTaB/IseT A3bIKOBOE B3aN-
MoJielICTBYe KaK TOCTOAHHO BO3HUKaolIee ¥ U3MeHsAmoleecd B paMKax
COLIMAJIBHOTO B3aMIMOJIe/ICTBMA, OCYIeCTBAAIerocs B conuyme. Co-
BOKYITHOCTb KOMMYHUKAIIVIOHHBIX PellepTyapoB YIaCTHUKOB OOIIeHNs
BefleT K TOAB/IEHNUIO 1IeIOCTHOCTY, T. €. CBOJCTB, KOTOpble He NPUCYIIN
COCTAB/IAIOIINM 37IeMeHTaM [9].

B paMKax KOHIeNUIMM «TVHIBUCTNYECKO SMEPHKeHTHOCTI» S3bIKO-
BOIJI periepTyap 3aHMMAaeT, 110 CYTH, LIeHTpaibHOe MecTo. Kaxablil yeno-
BeK, YUaCTBYIOLINII B A3bIKOBOM B3aMIMOJIEICTBIUY, AB/IACTCSA HOCUTEIEM
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YHUKaJIbHOTO HabOpa Pas3INYHbIX MHCTPYMEHTOB OOLIEHMA C 001IecT-
BOM ¥ BBIpa)KE€HNSA CBOEI MHAMBU/YaTbHOCTU. B MOMMINITHMYECKMX
U TIO/IMA3BIYHBIX COOOIIECTBAX 9TO 3a4aCTYI0 IPUBOAUT K CMELIeHNIO
PA3NMYHBIX A3BIKOB. TpaHCHA3BIUNME, ONMCAHHOE B MOJIEIN TMHTBUCTIYE-
CKOJ1 3MEeP/)KEHTHOCTH, OTPa)kaeT IIPOIIeCCHI A3BIKOBOTO Pa3HOOOpa3usa
¥ B3aMMOJIeIICTBUA B IIO/IV/IHTBA/IbHBIX COOOIECTBAX.
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